
  
 
  
  
  
  
  
  

   شناسی در دوران معاصر هاي جامعه نظریه : عنوان اثر
  زاد رضا غروي ترجمۀ احمد/ جورج ریتزر : مترجم/ مؤلف
       1373/ ماجد: سال نشر/ ناشر
  

 معرفی، نقد و بررسی
او از . شناسی آمریکا است پردازان شناخته شدة جامعه بنام و نظریه نظران صاحبریتزر از 

که به مکتب واحد و مشخصی گرایش داشته باشد، سعی در آنکسانی است که بیش از 
از این لحاظ خود را مستقل و ها و مکاتب گذشته و حال دارد و  وحدت بخشیدن به نظریه

  .داشته استشناسی نگه هاي جامعه یگرای گیري و قطب دور از جبهههب
ها و  به چاپ رسیده و به دو بخش نظریه 1983این کتاب براي اولین بار در سال 

بار و در  براي دومین 1988پردازان تقسیم شده بود که با تجدیدنظر کامل در سال  نظریه
نتشارات ماجد در ا که 1373ن ترجمۀ کتاب در سال تا زما(سومین بار براي  1992سال 
  .تجدید چاپ شده است) نسخه منتشر کرد 2000

شناسی کلاسیک را با بحثی  هاي جامعه نظریه ،بخش اول :کتاب شامل سه بخش است
پردازي در این زمینه  شناي و نظریه گیري جامعه هاي اجتماعی و فکري شکل دربارة ریشه

هاي فکري و نظري چهار اندیشمند  ترین مفاهیم و جنبهکرده، با بیان برخی از مهم آغاز
) کارل مارکس، امیل دورکیم، ماکس وبر و جورج زیمل(گذار  بزرگ کلاسیک و بنیان

ها و تأثیرات متقابل  ها به تنهایی یا در ترکیبهاي آن اندیشمندانی که نظریه. ودش دنبال می
  . مکاتب بعدي مؤثر بوده استها و  در ساختن دیدگاه
، تحولات مرحلۀ دوم )فصل ششم تا دوازدهم(طی هفت فصل  ،در بخش دوم

ترین شناسی با بیان مهم هاي فکري مختلف در جامعه گیري حوزه پردازي و شکل نظریه
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یعنی مکاتب  ،هاي واقعیت اجتماعی، تعریف اجتماعی و رفتار اجتماعی مکاتب ذیل پارادایم
  .شوندبرانگیزي بحث می دقت و روشنی تحسین به کلان و خرد
هاي نظري صورت گرفته، ابتدا  ي ارائۀ ترکیبارهایی که ب ، در بخش سوم، تلاشسپس

عمدتاً در (ترکیب سطح کلان و خرد . شود در دو فصل سیزدهم و چهاردهم بیان می
 ،و بعد از آن) وپاییشناسی ار عمدتاً در جامعه( و عاملیت و ساختار ) شناسی آمریکایی جامعه

تر و بازخوانی و نوخوانی برخی  هاي جامع به دنبال ترکیب ،طی فصول پانزدهم و شانزدهم
هاي مابعدنوگرایی و مابعد مارکسیسم  هاي پیشین و اشاره به نظریه ها و دیدگاه نظریه
  .پردازد می
نتیجۀ  که عمدتاً،در انتها و در ضمیمۀ کتاب، ریتزر بخش مفید، تازه و مهمی را 

سازي و  در باب فرانظریه و محصولات ناشی از فرانظریه ،هاي ذهنی خود اوست خلاقیت
تا نوعی درك تازه و جامع را در چارچوب  نمایدهاي مثبت و منفی این امر بحث می نبهج

) پارادایم(ها و با وام گرفتن از اصطلاحات توماس کوهن  هاي درجه دوم از نظریه  تحلیل
  . ارائه دهد

در چارچوب هر فصل نیز ساخت منطقی کار از تمهید مقدمات و حرکت از کلیات، بیان 
ندان بزرگ ها، سپس آراء اندیشم  هاي اجتماعی و فکري نظریه  هاي تاریخی و زمینه ریشه

در کل فصول و . شود ذکر انتقادات و خلاصۀ فصل مشاهده می هر مکتب وپس از آن،
اند و اثري منسجم را بر  به درستی در پی هم آمده یرگ چشم طالب کتاب بجا و در نظمیم

  .اند جاي گذاشته
  

  شکلی بررسی
هاي  ر آثار جورج ریتزر در زمینۀ نظریهمتن اصلی کتاب همچون سای  
شناختی معاصر از حداکثر روانی و رسایی براي فهم دانشجویان و  جامعه
اما ترجمه این کتاب در همه جاي اثر . پژوهان این رشته برخوردار است دانش

رسایی  توان گفت میزان روانی متن در اکثر جاها خوب و میزان می. مناسب نیست
سازي در  فراتئوري«: 212در سطر سوم صفحه  براي مثال،. متوسط است

پاراگراف سوم صفحه  ؛)جمله کامل نیست(» ترکیبی شده است... شناسی  جامعه
جمله داراي ( »کنند فکر می... نوان یک مطالعه ه عسازي ب فراتئوري«:  211

  ...و ) اي است ساختار ترجمه
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 متن اصلی کتاب از حیث رعایت قواعد ویرایش و نگارش در وضعیت  
به طوري که . اشکال و در کل ضعیف استاز  بسیار مطلوب اما متن ترجمه پر
گذاري و  نقطه هایی از عدم رعایت قواعد نمونه .نیاز به ویراستاري مجدد دارد

: سطر ششم، یادداشت دکتر توسلی: ند ازاهاي دستوري عبارت اي از کاستی پاره
 :م از پاراگراف چهارم مقدمه مترجمسطر شش داشته؛نگه �نگداشته 

به اشتباه  Integerahonدر پانوشت  207جامعه و صفحه  �شناسی  جامه
Ingerhon  تایپ شده است و... 

 طرح جلد با معنا و خاصی که مفهوم محتواي آن را دلالت کند، کتاب  
با توجه  نوع کاغذ، جلد و صحافی آن. بیشتر یک طرح جلد رسمی است. ندارد 

نگاري و  حروف. کاغذ استفاده شده کاهی است به قطر کتاب نامناسب و
  . اي ندارد است و ویژگی برجسته یآرایی کتاب معمول صفحه
هیچ ) یعنی منحصر به فرد(مستقیم و دست اول  بعاین کتاب جزو منا  

اي از آن در یک درس  بخش عمده یا لذا، تمام. گفته شده، نیست یک از دروس
براي مکمل و راهنماي تدریس استاد و ارجاع کارهاي  بیشتر شود و تدریس نمی

  .شود تا دانشجو از آن مستقیماً بهره ببردتحقیقی از آن استفاده می
  

  محتواییبررسی 
برانگیزي مفاهیم و  در متن اصلی کتاب ریتزر با اشراف و تبحر تحسین  

کار هب جا و درستهشناختی را ب ها و مکاتب جامعه اصطلاحات تخصصی نظریه
هاي انتخاب شده براي اصطلاح تخصصی در  اما در خصوص معادل. برده است
تبحر و تسلط  خاطر عدمهشاید ب ،رغم کوشش مترجم محترمعلی ،متن ترجمه

دستی مترجم در ترجمۀ این کار و لذا  کامل بر این زمینه، جامعیت کتاب و پیش
هاي صحیح و جاافتاده براي برخی از اصطلاحات و البته قدري  نبودن معادل

 ،مثال براي. اي اشکالات و نواقص وجود دارد انگاري، پاره شتابزدگی و سهل
ترجمه شده که اصطلاح رایج تراکم پویا  »dynamic Density«اصطلاح 

 Agencyمعادل ) 76ص ( ساختار  –رکیب عملکرد ت. آن تراکم اخلاقی است
– stradure Integration ساختار  –گزار  آمده که ترکیب عامل یا کار
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ذکر شده  »Methatheoriziy«رسد، فراتئوري سازي  تر به نظر میمناسب
 ...تر است،  سازي مناسب که فرانظریه

  
 

  لغت  معادل مترجم  معادل پیشنهادي
  Discoures  گفتار    گفتمان

  Panopticon  تکسلوپی  سراسر بین
  Metanarrative  فرا تشریحی  فرا روایت

 Sesitizing  مفاهیم احساسی  مفاهیم حساس
Concept  

  Social fact  امور اجتماعی  واقعیت اجتماعی
 Normal Science  علوم معمولی  علم هنجاري

  والافرهنگ 
 massدر مقابل (

caltare(  

 High caltare  با فرهنگ

 Communication  کنش گویا  کنش ارتباطی
action      

 
   

هاي آماري نیاز  کتاب به دلیل ماهیت نظري خود به آمار و جدول  
به . اما هر جا که لازم بوده، از تصویر و نمودار استفاده شده است. نداشته است

از تمهید  - همانند کل کتاب  - براي تفهیم موضوع در آغاز فصول  ،علاوه
گیري در ضمن بحث و در  چینی به سوي بیان جزئیات و نتیجه مقدمات و زمینه

اي از  فصول انتهایی حرکت شده است، در انتهاي هر فصل خلاصه و چکیده
بحث  نامۀ اشخاص مهمی که افکار آنها مورد مطالب آورده شده، تصویر و زندگی

در کادرهایی آورده شده اما از جداسازي، تعریف مفاهیم تخصصی،  ،قرار گرفته
  .ذکر پزسش و تمرین بهره نگرفته است
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شناختی و  هگیري نظریۀ جامع هاي شکل کتاب از حیث بیان زمینه  
بسیار جامع و حتی فراتر از  ،در طول قرن بیستم تحولات کلی آن، به خصوص

لیکن . در مقطع کارشناسی است »)2(شناسی  معههاي جا نظریه«اهداف درس 
ن جامع هاي آنا شناسان کلاسیک و آثار و اندیشه هاي جامعه نسبت به نظریه

 . ها و آوردن برخی نکات مهم اکتفا شده استنیست و بیشتر به مرور آن
محتواي کتاب با فهرست آن کاملاً انطباق داشته و مباحث بسیار مفید،   

در مواردي برخی از . گذارد رخشان ریتزر را به نمایش میمورد نیاز و تلاش د
اما محتواي کتاب با عنوان آن به دلیل . اند تیترها به طور کامل ترجمه نشده

ها شناختی و مکاتب ذیل آن ریۀ جامعههاي چندگانۀ نظ توجه ریتزر به پارادیم
  .ممکن است قدري متفاوت به نظر برسد

ریزي براي درس  عالی برنامهي شورايها بین مطالب این اثر با سرفصل  
ها با  در این کتاب، نظریه. مطابقت دارد% 90حدود » شناسی هاي جامعه نظریه«

رونده از لحاظ تاریخی با تأکید بر  اي، انتقادي و در سیري پیش رویکردي مقایسه
 شناختی  هاي جامعه تب و دیدگاهها، مکا هاي معاصر در چارچوب انگاره نظریه

ها، مکاتب، مقایسه و مرور انتقادي آنها و  بنابر این، بیان نظریه. شده است
هاي نظري که خواستۀ  هاي مثبت و منفی و کارایی هر یک از دیدگاه جنبه

  .سرفصل درس مربوطه بوده ، تأمین شده است
هاي  خصوص نظریه«و به  »)1(شناسی  هاي جامعه نظریه«براي درس   
هاي  اسی و دروس نظري و بینشدر دورة کارشن »)2(شناسی  جامعه
شناسی به لحاظ  ختلف کارشناسی ارشد جامعههاي م شناختی در گرایش جامعه

هر . هاي صوري اثر ترجمه شده، مناسب است محتوا و نه لزوماً از حیث جنبه
بهتر است این اثر به صورت مکمل و به عنوان کتاب استاد یا مرجع  ،چند

  .جویی در نظر گرفته شودهاي دانش کارهاي تحقیقی و تکلیف
، چاپ 1983چاپ اول (که این اثر، چندبار تجدید چاپ شده است با این  

، چاپ سوم باز هم با 1988ها و اصلاحات در دو بخش  دوم با برخی افزوده
ترجمه همین چاپ  ا اثر حاضرکه گوی 1992ها و اصلاحات در سه بخش  افزوده
آثار جدیدتر و با ترکیب  ،به بعد 2000 هاي از سال ، و پس از این دوره) باشد می
ها، جایگزین دو کتاب قبلی  تري از ریتزر در حوزة نظریه تر و محتواي افزون تازه
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 Contemporery Sociologicalو  Sociological Theory(او 
Theory (  جدیدتر را به زبان فارسی در  هاي کتابشده است و متأسفانه ما

اختیار نداریم، اما هنوز هم این اثر در محدودة منابع فارسی بسیار تازه و نسبتاً 
 . کند روزآمد جلوه می

شناختی  ها و مکاتب جامعه بندي نظریه یعنی دسته ،چارچوب کلی کار  
ی و هاي چندگانۀ واقعیت اجتماعی، تعریف اجتماع ذیل مفهوم انگاره یا پارادایم

گیري نظریۀ  هاي تاریخی شکل بندي ریشه رفتار اجتماعی، مرور و دسته
شناختی و دنبال کردن تحولات آن به نحو سازگار با چارچوب مفهومی  جامعه

هاي  کلی کتاب، توجه به رویکردهاي تلفیقی جدیدتر و تلاش براي ارائۀ تحلیل
ها و  وانمنديتشناختی، بیان دقیق  فرانظري از نظریۀ اجتماعی و جامعه

ها همگی از هاي جدیدتر آن هاي دیدگاهاي نظري مختلف و ترکیب کاستی
  .هاي برجسته و ملموس کتاب ریتزر است نوآوري

منطقی بر  کتاب یک چارچوب مفهومی معین و نوعی نظم بر کلِ  
پارادایم واقعیت اجتماعی، (ئی و گذشته به حال اساس حرکت از کلی به جز

هاي ساختارگرا، پساساختارگرا و  ار اجتماعی سپس نظریهتعریف اجتماعی و رفت
  .حاکم است) هاي جدید و بحث فرانظریه بعد از آن ترکیب

 کتاب همۀ منابع مهم و مرتبط را هاي تا زمان ارائۀ هر یک از چاپ  
و از این حیث  اندها ارجاع داده سنده و احیاناً همکارانش دیده و بداننوی

نظر  وسواس و دقت بلکه نوعی کوتاهی و بخلی در کار نبوده است  انگاري، سهل
  .شودانگیز  مشاهده می شگفت

 ت اثر در متن اصلی بسیار خوب است،میزان دقت در استنادات و ارجاعا  
اما در متن ترجمه، از این حیث کار بسیار لطمه خورده است و در حد ضعیف 

  .باشد می
ی، آکادمیک و حفظ اخلاقگیري مبتنی بر تعهدات  به جز جهت  
داشتن رویکرد تلفیقی، ترکیبی و  ،و تحلیل مطالب و حتی علاوه بر آن طرفی بی

 ،به ویژه با مضمون منفی ،سازي، جنبۀ دیگري فرانظریه ياستنتاجی و تلاش برا
  .شود در کار ریتزر دیده نمی
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ارانۀ کتاب جنبۀ علمی و دانشگاهی محض داشته، سوگیري و جانبد  
ل مربوط به نظام هاي اسلامی و مسائ فق یا ضد فرهنگ و ارزشخاص، موا

  .شود جمهوري اسلامی ایران در آن دیده نمی
و  این اثر از جنبۀ سیاسی، اجتماعی و فرهنگی  ابعاد مخربی ندارد  

مطمئناً با فهم و استفادة درست از مباحث آن، پیامدهاي سودمند در درك 
هاي اجتماعی و در نتیجه اصلاح عملکرد را در سطح خرد و  تحولات و پدیده

  .توان انتظار داشت کلان، عاملیت و ساختار می
 ءقصد مترجم، ترجمۀ جز. نسبتاً پراشکال استمتاًسفانه ترجمه ناقص،   
دقتی و بدسلیقگی یا  اثر بوده اما در این کار قدري بیو کامل  ءبه جز
از مطلب، برخی تیترها ترجمه  هاییقسمت. انگاري صورت گرفته است سهل

جود در متن ودرستی برگردانده نشده و منابع مهاند یا مفاهیم و مطالبی ب نشده 
  .ستداري ضعیف ا ترجمه تا حدودي روان، اما امانت. اند حذف یا ناقص ذکر شده

به جز یادداشتی از دکتر توسلی و مقدمۀ مترجم که حاوي توضیحاتی   
الذکر انجام نشده و بلکه  هیچ کدام از موارد فوق ،دربارة کتاب و نویسندة آن است

  .شود برخی حذفیات نیز در کار مترجم دیده می
  

  پیشنهادها
هر چند باید . سفانه به شکل نامناسبی ترجمه و به بازار عرضه شده استاین کتاب متأ

چنان که  توان گفت ایشان در کار ترجمه آن اما می ،زحمت مترجم محترم کتاب را ارج نهاد
  . باید موفق نبوده است

ها و مکاتب مدرن  شناسی و نظریه هاي کلاسیک جامعه این اثر به دلیل توجه به نظریه
ارشد،  و کارشناسی در مقاطع کارشناسی) 2(و ) 1(شناسی  هاي جامعه در هر دو درس نظریه

هایی  به دلیل کاستی(به خصوص به عنوان کتاب استاد یا مکمل و مرجع براي دانشجویان 
قابل استفاده است و در تجدید چاپ احتمالی آن لازم است ویراستاري ادبی و ) که دارد

تخصصی دقیق نسبت به کار ترجمه صورت گیرد و اشتباهات و موارد حذف شده اصلاح 
  :همچون. شود
  پیشگفتار مؤلف که ترجمه نشده است  - 
  شناسنامه اصلی کتاب - 
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  تن داده استارجاعات و منابعی که مؤلف درون م - 
  فهرست اعلام و اشخاص - 
  فهرست موضوعی - 
  نامه افزودن واژه - 

به  2000هاي  یافتۀ سال هاي تجدید چاپ شده یا تغییر شکل با وجود نسخه ،هر چند
است، فراتر  ، که آقاي ثلاثی ترجمه کردهکه از حد این کتاب و اثر دیگر نویسنده ،بعد
اما چنان چه  رسد تر به نظر می تر و مناسب  وبمطل ریتزر رود، اساساً ترجمۀ آثار جدید می

نامه  قرار باشد این کتاب به همین صورت دوباره چاپ شود، انجام اصلاحات و افزودن واژه
  .عی و اعلام ضروري استهاي موضو و فهرست

  




